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7 (EN) The indicative annual electricity consumption for an average heating season QHE in kWh/a : Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on standard test results. Actual energy consumption will depend on how 

energía “XYZ” kWh/año, según los resultados obtenidos en ensayos estándar. El consumo de energía real depende de las condiciones de uso del 

»Elforbrug »XYZ« kWh pr. år, på grundlag af standardiserede prøvningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil afhænge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.« /(DE) „Energieverbrauch ‚XYZ ‘ 
kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. Der tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des Geräts ab.“ /(EE) „Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, põhineb 

Z” kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions 
d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de l'emplacement de l'appareil.» /(HR) „Potrošnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. 

 kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalità di 

 Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur 
HE kWh/a-ban: "XYZ" kWh/év energiafogyasztás szabványos vizsgálati eredmények alapján. A tényleges energiafogyasztás 

függ a készülék elhely
 „XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat 

ycie energii elektrycznej » XYZ« kWh rocznie na podstawie wyników 
 por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de 

energia dependerá do modo de utilização do aparelho e da sua localização»/(RO) „Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza r
) i„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe výsledkov štandardného pres

 ‘ kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Deja
”Energiankulutus ’ XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen käyttötavoista ja laitteen sijoituksesta.” /(SE) ”Energiförbrukning ’ XYZ’ i kWh per år, baserat på resultat 
från standardiserade provningar. Den verkliga energiförbrukningen beror på hur apparaten används och var den placeras.” /(GA) An t-ídiú leictreachais bliantúil táscach do mheánshéasúr téimh QHE i kWh/a: Ídiú fuinnimh 
“XYZ” kWh in aghaidh na bliana, bunaithe ar thorthaí tástála caighdeánacha. Beidh an t-ídiú fuinnimh iarmhír ag brath ar conas 

HE

HE

estimerte årlige strømforbruket for en gjennomsnittlig fyringssesong QHE i kWh/a: Energiforbruk "XYZ" kWh per år, basert på standard testresultat. Faktisk strømforbruk avhenger av hvordan apparatet brukes og hvor det 
er plassert /(SQ) Konsumi indikativ vjetor i elektricitetit për një sezonë ngrohëse QHE në kWh/a: Konsumi i energjisë "XYZ" kWh në vit, bazuar në rezultatet e testeve standarde. Konsumi aktual i energjisë do të varet se si 
përdoret pajisja dhe ku gjindet. /(IS) Árleg raforkunotkun fyrir meðalhitatímabil QHE er gefið til kynna í kWh / a: Orkunotkun "XYZ" kWh á ári, byggt á stöðluðum prófunum. Raunveruleg orkunotkun fer eftir því hvernig tækið 
er notað og hvar það er staðsett. /(BS) Indikativna HE nje, na osnovu rezultata standardnog testa. Stvarna 

8 (EN) The declared capacity and an indication of the back up heating capacity assumed for the calculation of SCOP at reference d
 de la potencia de calefacción de reserva asumida para el cálculo del SCOP en 

condiciones de diseño de referencia /(CZ) Imenovitý výkon a zá vrhových podmínkách /(DK) Den oplyste ydelse og en angivelse af, hvilken 
backup-varmekapacitet der er lagt til grund ved beregningen af SCOP ved dimensionerende referencebetingelser. /(DE) Angegebenes Leistungsvermögen und die zur Berechnung der SCOP unter Bezugs-Ausle-
gungsbedingungen zugrunde gelegte Ersatzheizleistung /(EE) Deklareeritud küttevõimsus ja varukütteseadme võimsus, mida on eelda

puissance du dispositif de chauffage de secours électrique présumée pour le calcul du SCOP dans les conditions de conception de référence /(HR) Deklarirani kapacitet i oznaka rezervnog kapaciteta grijanja koji se 
a capacità di riscaldamento del sistema di backup ipotizzata per il calcolo dello SCOP in 

izzjonijiet ta’ referenza tad-disinn /(NL) Het opgegeven vermogen en een indicatie van het 
vermogen van de back-upverwarming, te gebruiken voor de berekening van de SCOP bij de referentieontwerpvoorwaarden. /(PL) Dekla

eléctrica de apoio para aquecimento assumida para o cálculo do SCOP em 

(SL) Navedeno zmogljivost in oznako zmogljivosti za zasilno ogrevanje, ki se 
joka on otettu huomioon laskettaessa SCOP-arvoa perusmitoitusolosuhteissa /(SE) Angiven 

kapacitet och angivelse av kapaciteten hos backup-värmaren som används för beräkningen av SCOP vid dimensionerande referensvillkor /(GA) An toilleadh dearbhaithe agus tásc den toilleadh téimh cúltaca toimhdithe 

(NO) Den erklærte kapasiteten og en indikasjon på reservevarmekapasitet 
antatt for beregning av SCOP ved referansedimensjonerende forhold. /(SQ) Kapaciteti i deklaruar dhe indikacioni për kapacitet ngrohës rezervë i përdorur për kalkulim të SCOP në kushte referente të dizajnit. /(IS) 
Uppgefin geta og vísbending um aukalega hitagetu sem gert er ráð fyrir til að geta reiknað út SCOP á viðmiðunaraðst

5

frigorific /(SK) chladiva /(SL) hladilno /(FI) Kylmäainetta /(SE) köldmedium /(GA) Cuisneán /(SR) 

9 (ES) Las fugas de refrigerante contribuyen al cambio climático. Cuanto mayor sea el potencial de calentamiento global (GWP) de un refrigerante, más contribuirá a dicho calentamiento su vertido a la atmósfera. Este 
aparato contiene un líquido refrigerante con un GWP igual a [xxx]. Esto significa que, si pasara a la atmósfera 1 kg de este líquido refrigerante, el impacto en el calentamiento global sería, a lo largo de un periodo de 100 
años, [xxx] veces mayor que si se vertiera 1 kg de CO2. Nunca intente intervenir en el circuito del refrigerante ni desmontar el aparato usted mismo; consulte siempre a un profesional. /(CZ) Únik chladiva se podílí na 

GWP ve výši [xxx] paliny, dopad na globální oteplování by byl v horizontu 100 let [xxx]
DK) »Kølemiddeludslip medvirker til klimaforandringerne. Slipper kølemidlet ud i atmosfæren, bidrager det mindre til den globale opvarmning, hvis dets potentiale for global 

opvarmning (GWP) er lavt, end hvis det er højt. Dette apparat indeholder en kølevæske, hvis GWP-tal er [xxx]. Det betyder, at lækkes 1 kg af dette kølemiddel til atmosfæren, så vil det gennem en periode på 100 år 
bidrage [xxx] gange mere til den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prøv aldrig at pille ved kølemiddelkredsløbet eller at skille produktet ad selv - overlad altid det til en fagmand.« /(DE) „Der Austritt von Kältemittel trägt 
zum Klimawandel bei. Kältemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im Fall eines Austretens weniger zur Erderwärmung bei als solche mit höherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerät enthält Kältemittel mit einem 
Treibhauspotenzial von [xxx]. Somit hätte ein Austreten von 1 kg dieses Kältemittels [xxx] Mal größere Auswirkungen auf die Erderwärmung als 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am Kältekreislauf 
vornehmen oder das Gerät zerlegen – stets Fachpersonal hinzuziehen.“ /(EE) „Külmutusaine leke hoogustab kliima soojenemist. Atmosfääri sattumisel annab madalama ülemaailmset soojenemist põhjustava mõju (GWP) 
väärtusega külmutusaine väiksema panuse ülemaailmsesse kliimasoojenemisse kui kõrgema GWP väärtusega külmutusaine. Seade sisaldab külmutusvedelikku, mille GWP väärtus on [xxx]. See tähendab, et kui 1 kg 
seda külmutusvedelikku satub atmosfääri, annab see 100 aasta jooksul [xxx] korda suurema panuse lemaailmsesse kliimasoojenemisse kui 1 kg CO2. Ärge kunagi püüdke ise muuta külmutusaine voolusüsteemi, samuti 
ärge püüdke seadet ise koost lahti võtta, vaid pöörduge alati spetsialisti poole.” /(GR) «

[xxx]. 
[xxx]

s de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, l'impact sur le réchauffement 
de la planète sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal à [xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant 
est relâché dans l'atmosphère, son impact sur le réchauffement de la planète sera [xxx] fois supérieur à celui d'1 kg de CO2, sur une période de 100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de 
démonter les pièces vous-même et adressez-vous systématiquement à un professionnel.» /(HR) I„Istjecanje rashladnih sredstava do

na globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s višim GWP-o  s GWP-om jednakim [xxx]
mosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [xxx] CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada sami ne pokušavajte raditi bilo kakve 

zahvate na rashladnom krugu niti rastavljati proizvod i za to uvijek zovite profesionalca.” /(IT) «La perdita di refrigerante contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con un 
potenziale di riscaldamento globale (GWP) più basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale rispetto a quelli con un GWP più elevato. Questo apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di 
[xxx]. Se 1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nell'atmosfera, quindi, l'impatto sul riscaldamento globale sarebbe [xxx] volte più elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un periodo di 100 anni. In nessun caso l'utente 
deve cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di disassemblare il prodotto. In caso di necessità occorre sempre rivol

Š
GSP ir [xxx] [xxx]

Š  
Šiame prietaise yra skysto šaldalo, kurio visuotinio atšilimo potencialas yra [xxx]

t  [xxx] kart kio per 100 met . Niekada nebandykite patys taisyti šaldalo kont
je), annál kevésbé járul hozzá a globális felmelegedéshez, ha a légkörbe kerül. A 

[xxx] [xxx]-szor/-szer/-ször akkora hatást gyakorolna, mint 1 kg 
szén-diox ! Ezt a feladatot mindig bízza szakemberre! /(MT) “Ir-rilaxx xx

xx xx jikkontribwixx [xxx]. Dan ifisser 
xx [xxx] drabi akbar m
;  lucht draagt een koelmiddel met een laag aardopwarmingsvermogen 

(GWP) minder bij tot de opwarming van de aarde dan een koelmiddel met een hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelijk aan [xxx]. Dit houdt in dat als 1 kg van deze koelvloeistof in de lucht 
vrijkomt, het effect op de aardopwarming over een periode van 100 jaar [xxx] keer groter zou zijn dan bij het vrijkomen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en probeer nooit het product zelf te demonteren; 

czynniku ocieplenia 
globalnego (GWP) ma mniejszy wp yn [xxx]
przyp by [xxx]
przy obiegu czynnika ch c specjalisty.”/(PT) «A fuga de fluido refrigerante contribui para as alterações climáticas. Os fluidos refrigerantes com 
menor potencial de aquecimento global (PAG) contribuem menos para o aquecimento global do que os fluidos refrigerantes com maior PAG, em caso de fuga para a atmosfera. Este aparelho contém um fluido 
refrigerante com um PAG igual a [xxx]. Isto significa que, se ocorrer uma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, o seu impacto no aquecimento global será [xxx] vezes mais elevado do que o de 1 kg de 
CO2, durante um período de 100 anos. Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do fluido refrigerante ou de desmontar este produto; recorra sempre a um profissional.» /(RO) „Scurgerea de agent frigorific contribuie 

ât un agent frigorific cu 
un fluid refrigerant cu un GWP egal cu [xxx]  de [xxx] ori 

mai mare decâ Úniky chladiva prispievajú k 
ovaniu (GWP) by pri úniku do atmosféry prispelo ku globálnemu otep

obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP rovnajúcim sa [xxx]  tejto chladiacej kvapaliny, jej vplyv na globálne otep ovanie by bol [xxx]
obdobia 100 

globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu segrevanju prispevalo manj ko
[xxx] e [xxx]  CO2. Nikoli ne poskušajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali 
razstaviti naprave in za to vedno prosite strokovnjaka.“ /(FI) ”Kylmäainevuodot vaikuttavat ilmastonmuutokseen. Kylmäaineen, jolla on alhaisempi ilmakehän lämmitysvaikutuspotentiaali (GWP), ilmastonmuutosvaikutus 
olisi pienempi kuin korkeamman GWP-arvon kylmäaineen, jos kylmäainetta pääsisi ilmakehään. Tämä laite sisältää kylmäainetta, jonka GWP-arvo on [xxx]. Tämä tarkoittaa, että jos yksi kilo tätä kylmäainetta pääsisi 
ilmakehään, sen vaikutus ilmaston lämpenemiseen olisi [xxx] kertaa suurempi kuin yhdellä kilolla hiilidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. Älä koskaan yritä kajota kylmäainepiiriin tai purkaa tuotetta omin päin, vaan pyydä 
aina ammattilaisen apua.” /(SE) ”Läckage av köldmedium bidrar till klimatförändringen. Köldmedium med lägre global uppvärmningspotential (GWP) skulle vid läckare ge upphov till mindre global uppvärmning än ett 
köldmedium med högre GWP. Den här apparaten innehåller ett köldmedium med GWP motsvarande [xxx]. Det betyder att om 1 kg av köldmediet skulle läcka ut i atmosfären, skulle påverkan på den globala 
uppvärmningen vara [xxx] gånger högre än 1 kg CO2 under en hundraårsperiod. Försök aldrig själv montera isär produkten eller mixtra med köldmediekretsloppet. Rådfråga alltid en fackutbildad person.” /(GA) Cuireann 
ligean cuisneáin leis an athrú aeráide. Bheadh tionchar ní ba lú ar théamh domhanda ag cuisneán ag a bhfuil acmhainn téimh dhomhanda (GWP) níos ísle ná ag cuisneán le GWP níos airde, má ligtear san atmaisféar é. 
Tá leacht cuisneáin le GWP is comhionann le [xxx] sa ghléas seo. Ciallaíonn sé seo, má ligtear 1kg den leacht cuisneáin seo san atmaisféar, is é an tionchar a bheadh ar théamh domhanda ná [xxx] uair níos airde ná 1kg 
de CO2, thar thréimhse 100 bliain. Ná déan iarracht choíche a chur isteach ar chiorcad an chuisneáin tú féin nó an táirge a dhíchóimeáil tú féin agus téigh i gcomhairle le duine cáilithe i gcónaí. /(SR) 

xxx). 
xxx

[xxx]. [xxx]

til klimaendringer. Kjølemiddel med lavere global oppvarmingspotensial (GWP) vil bidra mindre til global oppvarming enn et kjølemiddel med høyere GWP, hvis lekket til atmosfæren. Dette apparatet inneholder en 
kjølevæskemed en GWP lik [xxx]. Dette betyr at dersom 1 kg av denne kjølevæsken skulle blitt lekketut i atmosfæren, ville virkningen på global oppvarming være [xxx] ganger høyere enn 1 kg CO2, i løpet av en periode 
på 100 år. Prøv aldri å fikse med kjølekretsen selv eller å demontere produktet selv og spør alltid en profesjonell. /(SQ) Rrjedhja nga frigoriferi kontribon nëndryshimet e klimës. Frigoriferat mepotencial më të ulët të 
ngrohjes globale (GWP) do të kontribonin më pak në ngrohjen globale sesa frigoriferi me GWP më të lartë, në rast të rrjedhjes në atmosferë. Kjo pajisje përmban lëng të frigoriferit me GWP ekuivalente me [xxx]. Kjo 
nënkupton se në rast se 1 kg nga ky lëng i frigoriferit do të rridhte në atmosferë, ndikimi në ngrohjen globale do të ishte [xxx] herë më i lartë se 1 kg të CO2, për një periudh prej 100 viteve. Kurrë mos tentoni të interferoni 
me qarkun e frigoriferit në mënyrë vetanake apo shpërbëni vetë produktin dhe gjithmonë kërkoni profesionistin. /(IS) Kæliefnaleki stuðlar að loftslagsbreytingum. Kæliefni sem er með lægri hitunarstyrk (GWP) stuðlar minna 
að hlýnun jarðar en kæliefni með hærri GWP ef það myndi leka út í andrúmsloftið. Þetta tæki inniheldur kæliefnavökva sem samsvarar GWP jöfnu [xxx]. Þetta þýðir að ef 1 kg af þessum kæliefnavökva myndi leka út í 
andrúmsloftið myndu áhrif á hlýnun jarðar vera [xxx] sinnum meiri en af 1 kg af CO2, yfir 100 ára tímabil. Fiktið aldrei sjálf við hringrás kæliefnisins og takið vöruna aldrei í sundur án þess að ráðfæra ykkur við fagmann. 

nakim (xxx
xxx kada ne pokušavajte sami da podešavate rashladno kolo ili da demont

9 (EN) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere. This 
appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be [xxx] times higher than 1 kg of 
CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or disassemble the product yourse

[xxx]. 
[xxx]

6 (EN) The indicative annual electricity consumption for an average cooling season QCE in kWh/a: Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on standard test 

Consumo de energía “XYZ” kWh/año, según los resultados obtenidos en ensayos estándar. El consumo de energía real depende de las condiciones de uso del 

afhænge af, hvordan apparatet anvendes, og hvor det er placeret.« /(DE) „Energieverbrauch ‚XYZ ‘ kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung. 
Der tatsächliche Verbrauch hängt von der Nutzung und vom Standort des Geräts ab.“ /(EE) „Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, põhineb standardtingimustes 

de “XYZ” kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La consommation d'énergie réelle dépend des conditions 
d'utilisation et de l'emplacement de l'appareil.»  /(HR) „Potrošnja energije XYZ kWh na godinu, na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrošnja energije 

dipende dalle modalità di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in cui è installato» /(L  standarta testu 
– „XYZ“ kWh per 

s energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.“/(HU) Várható 
éves CE kWh/a-ban: "XYZ" kWh/év energiafogyasztás szabványos vizsgálati eredmények alapján. A 

erbruik „XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de 
resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt” /(PL) 

ono znajduje” /(PT) «Consumo de energia “XYZ” kWh por ano, com base nos resultados do teste 
normalizado. O valor real do consumo de energia dependerá do modo de utilização do aparelho e da sua localização» 

4

følgende standardtekst /(DE) Schallleistungspegel in Innenräumen und im Freien bei Norm-Nennbedingungen im Kühl- und/oder Heizbetrieb /(EE) müratasemed 

niveaux de puissance acoustique intérieur et extérieur /(HR) unutarnje i vanjske razine snage zvuka pri standardnim nazivnim u
/(IT) livelli di potenza sonora interna ed esterna alle condizioni nominali standard per le funzioni di raffreddamento e/o riscaldamento /(L

vurderingsforhold /(SQ) Fuqia e zërit jashtë dhe brenda niveleve të kushteve standarde të njësive. /(IS) Stig hljóðafls innan-og utandyra fyrir staðlaðar aðstæður. /(BS) 
rocjene

2
známka dodavatele /(DK) Leverandørens navn eller varemærke /(DE) Name oder Warenzeichen des Lieferanten /(EE) tarnija nimi või 

naam van de leverancier of het handelsmerk /(PL) nazwa dostawcy lub znak towarowy /(PT) Nome do fornecedor ou marca registada /(RO) denumirea sau marca de 
 známka /(SL) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka /(FI) tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki 

Podatkovna kartica izdelka /(FI) Tuoteseloste /(SE) Produktblad /(GA) Meabhrán an táirge /(SR) 
masjon /(SQ) Përshkrimi i produktit /(IS) Upplýsingablað vöru /(BS) Rezime proizvoda

3

/(L

h a vonkajších prvkov klimatizátora /(SL) 
identifikacijska oznaka notranje klimatske naprave /(FI) sisäilmastointilaitteen tai huoneilmastointilaitteen sisä- ja ulkoyksiköiden mallitunniste /(SE) Modellbeteckningen 

aanlegget. /(SQ) Identifikuesi 
model i kondicionerit ajror të brendshëm apo elementeve të brendshme dhe të jashtme të kondicionerit ajror. /(IS) Auðkenni gerðar loftræstibúnaðar innandyra eða 

1
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